Welcome Guide
PowerCore Lite 20000

DE: Anleitung zum Einstieg | ES: Guia de inicio
FR: Guide de bienvenue | IT: Guida di Benvenuto

PT: Guia de boas-vindas | RU: Ha4anbHoe pyKoBOACTBO

CN: (EFB157 | TW: BE Ml | JP: EUILGHEASE
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Using Your PowerCore

DE: Wie Sie Ihren PowerCore verwenden

ES: Usar tu PowerCore | FR: Utilisation de votre PowerCore

IT: Utilizza il tuo PowerCore | PT: Utilizar a PowerCore

RU: Vicnons3osanue PowerCore

CN: &R PowerCore | TW: A& HIPowerCore

JP: PowerCoreDfE757% | KO: PowerCore AFE5H7]

PowerCore [yuna win'win [9ix :HE | <k (=lall PowerCore alaaiul :AR

= Check the power level
DE: Uberpriifen des Energiestands | ES: Controla el nivel de baterfa
FR: Vérifiez le niveau d'énergie | IT: Visualizza la carica residua
PT: Verificar o nivel de energia | RU: [IpoBepKa ypoBHa 3apsaga
CN: EEFIRBE | TW: IBEFIREE
Jp: BT B A TS | KO: T =& gfelgiuch
YnUNn N>MY NN N7t HE |8 6 sive asdl :AR
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* Charge your phone or tablet
DE: Ihr Handy oder Tablet laden | ES: Cargar tu movil o tableta
FR: Rechargez votre téléphone ou tablette
IT: Carica il tuo cellulare o tablet
PT: Carregar o telemdvel ou tablet
RU: 3apssika TenedoHa vau nnaxwera
CN: AFHHFRFTE | TW: AFRHTIREKETE
P BEVOEBEFELZ T LY hEFTE
KO: ROIE E= EfS3IS STELCH

072K0N IX 19700 NIWO HE | i palal) i) ) sl :AR
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Note: When you press the power button twice or press and
hold for 2 seconds, your PowerCore will enter “trickle-charging
mode,” and the LED indicator will turn green. We recommend
using this mode to charge your Bluetooth earphones or smart
watches. Press the power button once again to return to the
normal mode and the LED indicator will turn blue.
DE: Hinweis: Wenn Sie die Ein- / Aus-Taste zweimal driicken oder
zwei Sekunden lang gedriickt halten, schaltet Ihr PowerCore in den
Modus , Erhaltungsladung”, und die LED-Anzeige leuchtet grin. Wir
empfehlen diesen Modus zum Aufladen Ihrer Bluetooth-Ohrhérer
oder Smartwatches. Driicken Sie die Ein- / Aus-Taste erneut, um zum
"2

normalen Modus zurtckzukehren. Die LED-Anzeige leuchtet dann blau.

ES: Nota: Si pulsa el botén de alimentacidn dos veces o lo mantiene
pulsado durante 2 segundos, PowerCore entrard en modo de
"activacion continua” y el indicador LED se encenderéd en verde. Se
recomienda utilizar este modo para cargar auriculares Bluetooth

o relojes inteligentes. Vuelva a pulsar el botén de encendido para
volver al modo normal y el indicador LED se volverd azul

FR: Remarque : Lorsque vous appuyez sur le bouton d'alimentation
a deux reprises ou le maintenez enfoncé pendant 2 secondes,
votre PowerCore entrera en mode « charge lente », et le voyant
LED s'allumera en vert. Nous vous recommandons d'utiliser ce
mode pour charger vos écouteurs Bluetooth ou vos smartwatches
Appuyer a nouveau une fois sur le bouton d'alimentation pour
revenir en mode normal et le voyant LED s'allumera en bleu.

IT: Nota: Se si preme due volte il tasto di alimentazione oppure lo
si tiene premuto per 2 secondi, PowerCore si avviera in modalita
"Ricarica trickle" e la spia LED si illumina in verde. Utilizzare questa
modalita per caricare auricolari Bluetooth o smart watch. Premere
nuovamente il tasto di alimentazione per tornare alla modalita
normale e la spia LED si illuminera in blu.

PT: Nota:Ao pressionar o botéo liga/desliga duas vezes ou
pressionar e segurar durante 2 segundos, seu PowerCore entrara
no "modo de carregamento de manutencéo" e o indicador LED
acenderéd na cor verde. Recomendamos que utilize este modo para
carregar os seus auriculares Bluetooth ou smartwatches. Pressione
o botdo liga/desliga novamente uma vez para retornar ao modo
normal e o indicar LED ficard azul.

RU: MpumeyaHue. Mpu HaxaTum KHONKW NUTaHus

ABaXXObl UTN HaXXaTUK U yAep)XaHnn B Te4eHne 2 CeKkyHn
PowerCore NepeiaeT B PeXnM HeNpepbiBHOM NOA3aPSAKH,
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a CBETOAVOAHbIN MHANKATOP 3arOPUTCS 3€NEHBIM CBETOM.
PeKoMeH[yeTCst MCMONb30BaTh ITOT PEXMUM ANs 3apsKM
HayLWHMKOB Bluetooth nnu cmapt-4acos. Ele pas Haxmute
KHOMKY NMUTaHWs, 4TOObl BEPHYTHCS B HOPMarbHbI PEXKM
(CBETOAMOAHbIV MHAMKATOP 3arOpUTCs CUHKM CBETOM).
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*No Apple Lightning cable included.

DE: Im Lieferumfang ist kein Lightning-Kabel enthalten.
ES: No se incluye cable Lightning.
FR: Cable Lightning non inclus.
IT: Cavo Lightning non incluso.
PT: *Cabo Apple Lightning n&o incluido.
RU: Kabenb Lightning B KOMMNEKT HE BXOANT.
CN: R ARHI LightningZo
TW: REftLightning B 44,
P AR, T4 b=V JUSBT =TIV L TEY
eV
KO: *Apple Lightning #[0| 22 =0 RUX| gb&LICH
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Recharge your PowerCore

DE: Ihren PowerCore laden | ES: Recargar tu PowerCore

FR: Recharger votre PowerCore | IT: Ricarica il tuo PowerCore

PT: Recarregar a PowerCore | RU: 3apsigka PowerCore

CN: 4PowerCoretE8 | TW: ZPowerCore78 &

JP: PowerCore &AM FTE | KO: PowerCoreE MZ M BL|CEH
PowerCore |[vun 7w wTnn n1yo :HE

| & =)l PowerCore ¢adi i :AR
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‘() When your PowerCore is fully charged, the LED indicators

= will turn off.

DE: Das LED Licht erlischt, sobald Ihr PowerCore vollstandig
geladen ist.

ES: Cuando tu PowerCore se encuentra completamente
recargado, la luz LED se apaga

FR: Les LED s'éteindront une fois votre PowerCore
compléetement chargée.

IT: Quando il tuo PowerCore & completamente carico, gli
indicatori LED si spegneranno.

PT: Quando a PowerCore estiver totalmente carregada, os
indicadores LED desligam-se.

RU: Korpa PowerCore byfieT 3apsikeH NONHOCTbIO,
CBETOAMOAHbIE UHAMKATOPBI BbIKKOYATCA

CN: PowerCore 8/ /5, LEDRIEX,
TW: EPowerCore 7S /MR, LEDIERIERIEHo

JP: PowerCore AMADEFIREBEN D & LEDT A METELT
L%,

KO: PowerCoreZ} 2t7%135| EX =™ LED EAISO0| HZLICE
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The Type-C port is for input only.
DE: Der Typ-C-Anschluss ist lediglich ein Stromeingang.
ES: El puerto tipo C es tnicamente de entrada.
FR: Le port type-C est uniquement pour |'entrée.
IT: La porta Type-C & utilizzabile solo per |'ingresso.
PT: A porta Type-C destina-se apenas a entrada.
RU: MopT Type-C npeaHasHaveH TONbKO ANS BXOAA
CN: Type-C In XTI
TW: Type-Clim & B No
JP: Type-CR— MIANEHTY,
KO: 8ilE Type-C LEE LSO 20 AL ELICH

.T272 V%77 nTwn Type-C nann oy nxy' :HE
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DO NOT use Micro USB and Type-C ports for recharging
your PowerCore simultaneously.
DE: Verwenden Sie die Anschlisse Micro USB und Typ C
nicht gleichzeitig zum Aufladen lhres PowerCore.
ES: NO utilice los puertos micro-USB y tipo C para cargar el
PowerCore de manera simultanea.
FR: Il ne faut pas utiliser les ports Micro USB et Type-C pour
recharger votre PowerCore simultanément
IT: NON utilizzare contemporanemente entrambi gli ingressi
Micro USB e Type-C per ricaricare PowerCore.
PT: NAO utilize o Micro USB e as portas Type-C para
recarregar a PowerCore em simultaneo.
RU: HE ncnonbayiTe noptsl Micro-USB 1 Type-C gns
OfHOBPEMEHHOM 3apsiaku PowerCore.

For FAQs and more information, please visit:

@Anker
@Anker Japan
@Anker Deutschland

@AnkerOfficial
@Anker_JP

@Anker

Product Number A1269 il & ,
External Battery / Portable Charger
51005001092 V01

ANKER

POWER YOUR MOBILE LIFE



CN: RERBHEA Micro USB # Type-C I AR/
PowerCore F5F3,
TW: 557018 FMicro USBF1Type-Cifi [ B BRF & 188
PowerCore78 &,
JP: PowerCore A7z FEEB Y B TeIRIC Tzl Micro USB
&EType-CR— FERFHER LEWTLZEL,
KO: PowerCoreS SA|0| ZX57| 2|6l Micro USB & Type-C
RES AESHA| DRYAI2.
nix'yal Micro USB mann oy nix'ya wnnwn? '):HE
yon 7w wTnn Mo nra nant-n Type-C mann oy
. . .PowerCore
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Specifications

DE: Technische Details | ES: Especificaciones

FR: Spécifications techniques | IT: Specifiche | PT: Especificacdes
RU: TexHuyecKme xapakTepucTukm | CN: JIAE | TW: #RA&
JP: B DARK | KO: AFY | vnon (HE | il sall (AR

[E) | capacity 20000 mAh / 74 Wh

S |Micro USB/Type-C Input  |5V=2A

S~ | PowerlQ Output 5V=4.8 A (3A max per port)

155x 71x25 mm /

G | Size 6.1x2.8x10in

@ Weight

387g/13.70z

Attention

DE: Achtung | ES: Atencidn | FR: Attention | IT: Attenzione

PT: Atencdo | RU: BHuMaHwve | CN: & | TW: A= [P 3R
KO: 72| | 27 o'w :HE | &) a3 :AR

To preserve battery lifespan, use and recharge at least once
every 4 months
DE: Bitte verwenden und laden Sie den Akku mindestens alle 4
Monate auf, um die Lebensdauer zu erhalten.
ES: Para prolongar la vida Util de la bateria, usar y recargar al menos
una vez cada 4 meses
FR: Pour préserver la durée de vie de la batterie, utilisez et
rechargez-la au moins une fois tous les 4 mois
IT: Per estendere |a vita della batteria, utilizzarla e ricaricarla almeno
una volta ogni 4 mesi
PT: Para preservar a vida til da bateria, utilize e recarregue, pelo
menos, uma vez a cada 4 meses.
RU: YTO6bI NPOANNTL CPOK CAYKEBI aKKyMyNsaTopa,
ICMONb3YITe 1 3apsixaliTe ero He MeHee Of{HOro pasa B 4
mecaua
CN: ARIERBMERS, BEOMEEDERHTE R
ReEBMED, BAENERELEALRE R,
P\ 7 —DFmERRDIHIC DEEbarAIC
—EfERABLUEREBEL T LEY
KO: HHE{2| +=HES BESH{ ™ AL = &4 0 47§ 20jch STsH
[SINE=N
NNIX IY071 N2 wnnwnY? Ut 077100 7w 0NN IR Y it T HE
D'UTIN 4 7Y N9IPNA NNX DYS NINSY7 wTNNn
o Banl s 8y Leindip Lealadind Guaval) (e iy ladl jee (Lo Lliall:AR
el 4 JS g8y
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Use original or certified cables

DE: Verwenden Sie originale oder zertifizierte Kabel
ES: Usar cables originales y/o certificados
FR: N'utiliser que des cables originaux ou certifiés
IT: Utilizzare cavi originali e/o certificati
PT: Utilizar cabos originais ou certificados
RU: Vicnonb3yiiTe MCXOAHbIE 1K CePTUDULMPOBAHHbIE
Kabenu
CN: fE A RE S E BT IIER ZA
TW: (SR PEBE
P MIEE RSNy — TV E SR EE WL
KO: & = 2B 70|58 AF8BIHYAIR.
DMYINND IX DN 07301 wnnwn :HE
Baaine Sl glual S aasiul AR

Do not expose to liquids

DE: Setzen Sie das Gerét keinen Flissigkeiten aus
ES: Evitar el contacto con liquidos
FR: Ne pas exposer a des liquides
IT: Evitare il contatto con liquidi
PT: Nao expor a liquidos
RU: He noggepraiiTe BO3/e/CTBIIO BNaru
CN: B/ bR A
TW: SRR RS
P KDICNTZVNE S I LT feEWn
KO: Kol FX| Q== FOISHHAIR.
0717 no'wnn van'n :HE
Jgull 4 23 VAR

M1

Do not disassemble

DE: Nehmen Sie das Geréat nicht auseinander
ES: No desarmar
FR: Ne pas désassembler
IT: Non smontare
PT: N&o desmontar
RU: He pa3bupaiite
CN: 1877)3K H]
TW: 5B703
P BERTTDTHMRLIEVNTLfEEW
KO: Z3li5tX| DY A2
2'wONN DX 9N X HE
Al 85 VAR

Avoid dropping
DE: Lassen Sie das Gerét nicht fallen
ES: Evitar caidas
FR: Ne pas faire tomber
IT: Non far cadere
PT: Evitar deixar cair
RU: N36eranTe nageHnii
CN: BB ERSE =
TW: B RERSE A
PBEGEREESZGENTEEN
KO: EO{E2|X| DA 2
'wonn 7w n'7'o1 van :HE
ablin) ciaiAR

»2

Avoid extreme temperatures
DE: Vermeiden Sie extreme Temperaturen
ES: Mantener alejado de temperaturas extremas
FR: Eviter les températures extrémes
IT: Tenere lontano da temperature estreme
PT: Evitar temperaturas extremas
RU: 36eraiiTe BO3AENCTBUS IKCTPEMANbHbBIX TEMNepaTyp
CN: B R B BOHURIF R LA
TW: B R ER s B MRRIEER
IP: iBIRRE T CIEER LBV T REL
KO: LR E2LE &2 7| 201 = EA7|X| OHdA 2.
N nnwlsnon vin'n HE
Aadi jall 3 ) all cuai AR

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

When using this product, basic precautions should always be

followed, including the following:

1) Store product in a cool and dry place.

2) Do not store the product in hot or humid environment.

3) Use of a power supply or charger not recommended or sold by
the product manufacturer may result in a risk of fire or injury to
persons.

4) Operating temperature should be between 0°C to 45°C.

5) Do not disassemble the product. Take it to a qualified service
person when service or repair is required. Incorrect reassembly
may result in a risk of fire or injury to persons.

6) If the product is not used for long periods of time, you should

change and discharge once every three months.
»3

7) When charging a device, the product may feel warm, this is a
normal operating condition and should not be cause for concern

8) In normal conditions, the battery performance will decline over
several years.

9) Do not dispose of the product in heat or fire.

10) Do not clean the product with harmful chemicals or detergents

11) Misuse, dropping or excessive force may cause product damage
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Declaration of Conformity

Hereby, Anker Innovations Limited declares that the product type
A1269 is in compliance with Directive 2014/30/EU

The full text of the EU declaration of conformity is available at the
following internet address:

https://www.anker.com/products

Anker Innovations Limited
Room 1318-19, Hollywood Plaza, 610 Nathan Road, Mongkok,
Kowloon, Hong Kong

FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation

is subject to the following two conditions: (1) This device may

not cause harmful interference, and (2) this device must accept
any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user's authority to
operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with

the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC

Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses, and can radiate radio

frequency energy and, if not installed and used in accordance
with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception, which

can be determined by turning the equipment off and on, the user is
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encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures:

(1) Reorient or relocate the receiving antenna.

(2) Increase the separation between the equipment and receiver.
(3) Connect the equipment into an outlet on a circuit different from
that to which the receiver is connected.

(4) Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

IC Statement

This device complies with Industry Canada license - ICES-003.
Operation is subject to the following two conditions: (1) This device
may not cause interference, and (2) This device must accept any
interference, including interference that may cause undesired
operation of the device

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada
applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation
est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) I'appareil ne doit
pas produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareil doit
accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage
est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.
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Customer Service
DE: Kundenservice | ES: Servicio de atencidn al cliente
FR: Service client | IT: Servizio clienti | PT: Servico de apoio ao cliente
RU: O6cnyxmBaHme knreHTos | CN: & RS
TW: ZEBRES | IP: AR —E R | KO: 12 MH|A |
NINIE? NN HE | Sl La33 AR

18-month limit warranty
@ DE: 18 Monate eingeschrénkte Garantie
ES: Garantia limitada de 18 meses
FR: Garantie limitée de 18 mois
IT: Garanzia limitata di 18 mesi
PT: 18 meses de garantia limitada
RU: OrpaHuyeHHas rapaHTus Ha 18 mecaues
CN: BIRRE18 A | TW: 18 BB BIRRE
IP: 184 BARGE | KO: 1874 HMet 25
0'wTin 18 qywnn? n72am ninnx :HE
| el 18 24l 2 50as (laar AR

Lifetime technical support
@ DE: Technischer Support fiir die Produktlebensdauer
ES: Asistencia técnica de por vida
FR: Assistance technique a vie
IT: Supporto tecnico per l'intero ciclo di vita
PT: Suporte técnico ao longo da vida util do produto.
RU: TexHnyecKas NopgaepxKa Ha BeCb CPOK
3KCnyaTaummn
CN: BFR AL | TW: KAR N Z
P T Z ALY R— | KO: B 7= XY
D"NN 727 N0 NN HE | &b G et AR
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support@anker.com

(US) +1(800) 988 7973 Mon-Fri 9:00am - 5:00pm (PT)
(UK) +44 (0) 1604 936200 Mon-Fri 6:00 - 11:00 (GMT)
(DE) +49 (0) 69 9579 7960 Mon-Fri 6:00 - 11:00

(H[E ) +86 400 0550 036 A—ZEFH 9:00 - 17:30

( B7 ) +8103 4455 7823 H - % 9:00 - 17:00
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